




Agulhas

Toucas Descartáveis/ 

Cap Luer

/ Needles

Seringas/ Serynges

Clamp Umbilical / Umbilical Clamp

Disposable Caps

Coletor Universal/ Universal Collectors

Máscaras de Proteção/ Protective Masks
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Indicada para aspirar, aplicar, injetar, irrigar fl uidos.

Indication of use
Indicated for aspirating, applying, injecting, irrigating fl uids.

Calibre 
(mm)
0,18x9

Calibre 
(mm)
0,7x25

0,7x30
0,30x8

0,30x12,7

0,30x13

0,33x13

0,38x13

0,45x13

0,55x20

0,6x25

0,6x30

Gauge
(pol)

Azul/blue

Azul/blue

Laranja/orange

Amarelo/yellow

Amarelo/yellow

Amarelo/yellow

Vermelho/red

Cinza Claro/grey

Marrom/brown
Púrpura Médio/
Medium Purple

 Cor do Canhão
Hub Color

0,7x40

0,8x25

0,8x30

0,8x40

0,9x20

0,9x40

1,2x40

Gauge
(pol)

Rosa/pink

Preto/black

Preto/black

Preto/black

Verde/green

Verde/green

Verde/green

 Cor do Canhão

Amarelo/yellow

Hub Color

34G 3/8”

30G 5/16”

30 G 1/2”

30 G 1/2”

29 G 1/2”

27,5 G 1/2’

27 G 1/2”

24 G 3/4”

23 G 1”

23 G 1 1/4” 

22 G 1”

22 G 1 1/4”

22 G 1 1/2” 

21 G 1” 21

G 1 1/4” 21

G 1 1/2” 

20 G 3/4”

20 G 1 1/2” 

18 G 1 1/2’’

Amarelo/yellow

Amarelo/yellow

* Disponível em outros calibres. Consulte nosso comercial.
*

Agulha Hipodérmica
com protetor de segurança
Hypodermic Needle with Safety Cap

Agulha Hipodérmica
Hypodermic Needle

Indicação de uso

•
•

•
•

•Agulha em aço inoxidável, siliconizada, com bisel trifacetado 
visando minimizar o desconforto na
aplicação.•Canhão codificado por cor permite a rápida identificação do 
calibre.

•Fabricada conforme os padrões da NBR ISO 7864:2020 e 
6009:2020.

•Encaixe perfeito para seringas com bico luer sip ou luer lock.
•Disponível com protetor de segurança.

•Stainless Steel Needle with Silicone Coating and Trifaceted 
Bevel Aimed at Minimizing Discomfort During Application.
Color-Coded Hub Allows for Quick Identification of Gauge.
Manufactured According to NBR ISO 7864:2020 and
6009:2020 Standards.
Perfect Fit for Syringes with Luer Slip or Luer Lock Tip.
Available with safety cap.

Medidas disponíveis para ambos os modelos de agulhas/ Available sizes for both needle models.

Available in other gauges.Please consult our sales department.



Agulhas para Aspiração
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•Agulha para aspiração e irrigação.
•Modelos: sem bisel, bisel simples e 

cânula angulada.
•Tubo de aço inoxidável.
•Conector compatível com seringas
hipodérmicas e outros dispositivos
tipo luer.

•
•

•
•

Indication of use
Recommended for aspiration, irrigation, preparation, and transfer of solutions and medications.

Available models

Available models

Needle for aspiration and
irrigation. Models: without bevel,
simple bevel, and angled cannula.
Stainless steel tube. Connector
compatible with hypodermic
syringes and other luer- type
devices.

Angled Needle for Aspiration

Angled Needle 
Agulha Angulada

Agulha sem Bisel
Needle without bevel 

Agulha Com Bisel
Simples
Single-bevel needle

Calibre 
(mm)

0,7x25

0,8x25

0,9x20

0,6x25

1,2x25

Gauge
(pol)  Cor do Canhão

 Hub Color

18 G 1”

23 G 1” 

21 G 1” 

22 G 1” 

20 G 3/4” 

Vermelho/red

Amarelo/yellow

Vermelha/

Azul/

Verde/

Preto/

Preto/

Verde/

Amarelo/

Vermelha/

red

blue

black

green

black

green

yellow

red

MODELOS DISPONÍVEIS/Available models

 Cor do Canhão
 Hub Color

 Cor do Canhão
 Hub Color

Calibre 
(mm)

1,2x25

Gauge
(pol)

18 G 1”

MODELOS DISPONÍVEIS/

MODELOS DISPONÍVEIS/
Calibre 
(mm)

0,9x25mm

0,8x25mm

0,7x25mm

1,2x25mm

Gauge
(pol)

20 G 1” 

22 G 1” 

18 G 1” 

21 G 1” 

 Indicada para aspiração, irrigação, preparo e transferência de soluções e medicamentos.

Indicação de uso
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SR Insu-fine 
Agulha para caneta
•Agulha ultra afiada com bisel trifacetado.
•Cânula de aço inoxidável. •Penetração e
deslize suave. •Possui lacre garantindo a
esterilidade. •Compatível com todos os
tipos de canetas para injeção de insulina
disponíveis no mercado.

Indicado para uso único em caneta de injeção para aplicação subcutânea,
principalmente insulina
Indication of use
Indicated for single use in injection pen for subcutaneous application, mainly
insulin.

•Produto de uso único, estéril, atóxico e 
apirogênico.

Calibre 
(mm)

0,25 x 6

0,30 x 8

0,23 x 4

0,20 x 4

0,33 x 8

0,25 x 8

0,25 x 5

0,23 x 4

0,33 x 12,7

Gauge
(pol)

Lilás/

Azul/

Azul/

Azul/

Verde/

Verde/

Verde/

Rosa/

Amarelo/

30G 5/16"

32G 5/32"

33G 5/32"

29G 5/16"

31G 3/16"

31G 3/16"

32G 5/32"

29G 15/32"

31G 15/64"

MODELOS DISPONÍVEIS/Available models

Indicação de uso

Insu-fi ne pen needle
•Ultra-sharp needle with tri-beveled bevel.
•Stainless steel cannula.
•Smooth penetration and glide.
•Has a seal ensuring sterility.
•Compatible with all types of insulin 

injection pens available on the market.
•Single-use product, sterile, non-toxic, 

and apyrogenic.

blue

blue

blue

pink

green

green

purple

green

yellow

Marcação no lacre/
Marking on seal
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SR Dental Fine
Agulha Gengival

Indicação de uso
Administração de anestésico na região gengival e em procedimentos Odontológicos. 
Compatível com seringas Carpule métrica M6x0,75 Universal (não imperial).
Indication of use
Administration of anesthetic in the gingival region and in dental procedures. Compatible with metric
(Universal) M6x0.75 carpule syringes (not imperial).

Dental-Fine
Gingival needle 
•Flexible cannula and tri-beveled bevel 
provide greater comfort to the patient.

•Stainless steel cannula protected by 
needle caps at both ends.

•Smooth penetration and glide.
•Has a seal ensuring sterility. 
•Single-use product, sterile, non-toxic, and 
apyrogenic.

Available models

•Cânula flexível e bisel trifacetado 
proporcionam maior conforto ao paciente. 

•Cânula de aço inoxidável protegida por 
capas de agulha e extremidade.
•Penetração e deslize suave.
•Possui lacre garantindo a esterilidade.
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 
apirogênico.

* Disponível em outros calibres. Consulte nosso comercial/
Available in other gauges. Please consult our sales department.

Calibre 
(mm)

Curta/

Curta/

Longa/

Longa/

0,40 x 30

0,30 x 30

0,40 x 22

0,30 x 22

0,30 x 15

Gauge
(pol)

Amarelo/

Amarelo/

Amarelo/

 Cor do Canhão
Hub Color

Extra Curta/
Extra Short

27 G 1/2”

30G 55/64”

30G 55/64”

30G 11/64”

30G 19/32”

Long

Long

Short

Short

yellow

yellow

yellow

Cinza médio/
Medium gray
Cinza médio/
Medium gray

Tamanho/Size

MODELOS DISPONÍVEIS/
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Microagulha SR Derma
•Agulha para mesoterapia. 
•Calibres menores que proporcionam 

SR Meso Needle
•Needle for mesotherapy.
•Smaller gauges that provide safety and 

Indicação de uso
Aplicação de fluidos/medicamentos em procedimentos de mesoterapia
e estéticos.

Indication of use
Application of fluids/medications in mesotherapy and aesthetic procedures.

segurança e maior conforto ao paciente.
•Ideal para procedimentos estéticos menos 
invasivos, aplicados diretamente na camada 
intermediária da pele, conhecida como 
mesoderma.
•Bisel trifacetado e lubrificado garante 
suavidade durante aplicação de 
medicamentos, vitaminas, toxina botulínica, 
ácido hialurônico, entre outros. 
•Compatível com seringas de bico Slip e
Lock.

greater comfort to the patient.
•Ideal for less invasive aesthetic
procedures, applied directly to the
intermediate layer of the skin, known as the
mesoderm.
•Tri-beveled and lubricated bevel ensures
smoothness during the application of
medications, vitamins, botulinum toxin,
hyaluronic acid, among others.
•Compatible with Slip and Lock tip syringes.

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models

Calibre
(mm) 

0,18 x 2
0,18 x 4
0,18 x 6
0,18 x 9

0,20 x 2
0,20 x 4
0,20 x 6
0,23 x 2
0,23 x 4
0,23 x 6

0,25 x 2
0,25 x 4
0,25 x 6
0,30 x 2
0,30 x 4
0,30 x 6

Gauge
(pol)

 Cor do Canhão/
Hub Color 

33G

31G

32G 

30G 

34G 

Preto/

Amarelo/

Branco/

Laranja/

Verde-escuro/

black

white

yellow

orange
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Agulha para
Infusão e Extração
•Ponta com bisel trifacetado.

MODELOS DISPONÍVEIS/ Available models

Calibre 
(mm)

1,6x40

0,38x13

Gauge
(pol)  Cor do Canhão

 Hub Color

16 G 1 1/2”

27,5 G 1/2’’

Branco/white

Cinza Claro/grey
Agulha Hipodérmica Estéril de Uso 
Único com Protetor de Segurança 
1,6x40 mm/ 0,38x13 mm

Agulha Hipodérmica Estéril de Uso
Único1,6x40 mm/0,38x13 mm
Sterile Hypodermic Needle for Single Use 1.6x40
mm / 0.38x13 mm

80026180009

80026180051

Registros 
MS - ANVISA

•
•
•

•Tubo de aço inoxidável.
•Conector padrão adaptável a seringas 

e outros dispositivos.
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 

siliconizado.

Needle for infusion and
Extraction

Tri-beveled tip.
Stainless steel tube.
Standard connector adaptable to
syringes and other devices.

•Single-use product, sterile, non-toxic, 
and silicone-coated.

Indicated for infusion and extraction of medications.
Indication of use

Indicada para infusão e extração de medicamentos.
Indicação de uso

Sterile Hypodermic Needle for Single Use with
Safety Cap 1.6x40 mm / 0.38x13 mm

Modelos Disponíveis/ Available models 
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Microcânula SR Derma
•

Microcannula Needle SR Derma

Cânula semi-flexivel Agulhas Auxiliares

Abertura lateral/
Lateral Opening

Marcador de
profundidade/
Depth Marker

Indicador da
saída do fluido/
Fluid Exit Indicator

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models

Calibre 
(mm)

Agulhas Auxiliares 
Auxiliary Needles 

(mm)

Semi-flexible Cannula Auxiliary Needles 

0,70x50

0,40x40

1,20x70

0,70x70

0,60x50

0,80x50

Gauge
(pol)

Azul/

Preto/

Microcânula SR Derma/ 
Microcannula SR Derma

 Cor do Canhão
 Hub Color

blue

black

21G

27 G

22 G

18 G

22 G 

23 G 

Preto/

Verde/

Rosa/pink

black

green

Cinza-médio/
Mediun gray

1,20 (18G) x 40mm
0,90 (20G) x 20mm
0,80 (21G) x 30mm
0,80 (21G) x 25mm
0,70 (22G) x 30mm
0,70 (22G) x 25mm
0,60 (23G) x 25mm
0,55 (24G) x 20mm
0,50 (25G) x 16mm
0,45 (26G) x 13mm

Indicada para injeção intradérmica/subcutânea de fluidos em procedimentos estéticos.
Indicação de uso

Indication of use
Indicated for intradermal/subcutaneous injection of fluids in aesthetic procedures.

10

Cânula metálica semi-flexível com ponta
romba e abertura lateral ampla.

•Marcadores de profundidade de 10 em 10 
mm e indicador da saída do fluido.

•Ponta arredondada e sem corte para 
deslizamento suave na pele.

•Distribui o produto uniformemente, 
prevenindo cortes em vasos e nervos, 
resultando em menos hematomas, maior 
conforto e precisão na administração de 
preenchimentos dérmicos.
•Acompanha agulha auxiliar para fazer a 

incisão na pele.
•Canhão codificado por cor permite a 

rápida identifi cação do calibre.

•Semi-flexible metal cannula with blunt tip 
and wide lateral opening.

•Depth markers every 10 mm and fluid exit 
indicator.

•Rounded and non-cutting tip for smooth 
skin insertion.

•Distributes the product evenly, preventing 
cuts in vessels and nerves, resulting in 
fewer bruises, greater comfort, and 
precision in dermal filler administration.
•Includes auxiliary needle for making skin 

incision.
•Color-coded hub allows quick gauge 

identification.
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Seringa Hipodérmica
com protetor de segurança SR 32
•Disponível em vários modelos, com ou sem 

Applying, injecting, irrigating, aspirating and extracting fl uids.

•
•
•

•
•
•

agulhas.
•Formato anatômico para facilitar o manuseio.
•Deslize suave e estável.
•Cilindro transparente para leitura precisa do 
volume. 
•Sistema de proteção para evitar acidentes 
após o uso. 

•Isenta de látex.
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 
apirogênico.

Hypodermic Syringe
With SR32 Safety Guard
•Available in various models, with or without 

needles.
Anatomical shape for easy handling.
Smooth and stable glide.
Transparent cylinder for precise volume
reading.
Safety system to prevent accidents after use.
Latex-free.
Single-use product, sterile, non-toxic, and
pyrogen-free..

Volume  Bicos/ Modelo/ Ms-Anvisa

80026180036

80026180054

80026180050

80026180053

Luer lock

Spout

Luer slip e Luer lock

Luer slip e Luer lock

Model

1mL

1mL- 3mL- 5mL
10mL e 20mL

-

1mL - 3mL - 5mL - 
10mL - 20mL e 60mL

Seringa com agulha 
com DS/

 

Seringa com agulha 
com PS/

 

Seringa sem agulha 
com PS/

Seringa com agulha
com DS/ Syringes with
needle with safety 
device

 Syringe
without needle with
safety feature

 Syringes with
needle with safety 
device

 Syringes 
with needle and safety
feature

Indicação de uso
Aplicar, injetar, irrigar, aspirar e extrair fl uidos.

Indication of use

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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Seringa Hipodérmica
de uso único 
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 

Single-use Hypodermic Syringe
•

 
Aplicar, injetar, irrigar, aspirar e extrair fluidos

12

apirogênico.
•Cilindro transparente para leitura precisa 
do volume.

•Possui deslize suave, proporcionando 
injeções seguras e controladas.

•Agulha em diversos calibres, lubrificada 
e com bisel trifacetado.
•Modelos com agulhas fixas ou 
posicionadas na lateral da seringa.

Single-use product, sterile, non-toxic,
and pyrogen-free.

•Transparent barrel for precise volume 
reading.

•Features smooth gliding, providing safe 
and controlled injections.

•Needle available in various gauges, 
lubricated, and with a triple-bevel tip.

•Models with fixed needles or needles 
positioned on the side of the syringe.

Applying, injecting, irrigating, aspirating and extracting fl uids.
Indication of use

Indicação de uso

3mL

5mL

1mL

20mL

60mL

10mL

V olume

0,5 em 0,5mL

0,1 em 0,1mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL

5,0 em 5,0mL

10,0 em 10,0mL

Divisão/

0,2 em 0,2mL

0,1 em 0,1mL

0,1 em 0,1mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL

0,01 em 0,01mL

Escala numerada/
Numbered Scale Division Bico/Spout Modelo/ Model MS-ANVISA

Seringa
com agulha/
Syringes
with
needles

Seringa
sem agulha/
Syringes
without
needlesLuer Slip

Luer Lock

80026180014

80026180002

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models

S
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s

Long Spout
Cód:20033 

20 mL Bico Longo
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SR PUMP 
Seringa para uso em bomba
•Bico do tipo Luer Lock.
•Escala com marcação dupla para 

Syringe for use in pump

Indication of use
 

5mL

20mL

50mL

10mL

Volume

5,0 em 5,0mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL

10,0 em 10,0mL

 E s c a l a numerada/ Divisão/
Division

0,2 em 0,2mL

0,1 em 0,1mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL

Extrair, aplicar e injetar fuídos através de uma bomba de seringa. 

Extracting, applying and injecting fl uids through a syringe pump.

•
•
•

•
•

leitura precisa do volume. 
•Pistão em borracha (isento de látex).
•Deslize suave e estável.
•Produto de uso único, estéril, atóxico 
e apirogênico.

Luer Lock tip.
Scale with dual marking for precise
volume reading.
Rubber piston (latex-free).
Smooth and stable glide.
Single-use product, sterile, non-
toxic, and apyrogenic.

 Numered scale

Indicação de uso

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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SR Insufine
Seringa para insulina com agulha fixa
•Volumes disponíveis: 0,3mL (30 UI), 0,5mL 

Insulin syringe
with fixed needle
•Available volumes: 0.3 mL (30 IU), 0.5 mL 

Indicação de uso
Destina-se à injeção subcutânea de insulina. O produto está disponível
nos volumes de 0,3mL, 0,5mL e 1mL.

Indication of use
It is intended for subcutaneous injection of insulin. The product is available in volumes of
0.3mL, 0.5mL and 1mL.

Tipo 7: seringa com 
agulha fixa e embalada 

unitariamente

Tipo 8: seringa com 
agulha fixa com 

capas de protetoras
das extremidades e 

embalada

Seringa/
Syringe

Tipos de seringa

Subdivisão/
Subdivision 

Subdivisão/
Subdivision 

0,3mL

0,5mL

1,0mL

0,25x6 - 21G 

0,30x8 - 30G 

Calibres/

(mL)

0,02

0,01

0,01

0,33x8 - 29G 

 0,30x12,7 - 30G 

 (mm / Pol)

2

1

1

(UI)

0,45x13 - 26G 

0,33x12,7 - 29G 

0,01 ml

0,01 ml

0,01 mL

0,01 mL

( Residual)

Limite espaço morto
( Residual)

Gauge

Types of insulin Space limit dead 

1/4”

5/16”

5/16”

1/2” 1/2”

1/2”

Type 7: syringe xa 
needle and packaged 

unitarily .

Type 8: syringe with xa 
needle with protective
end caps and packed.

•
•
•
•

(50 UI) ou 1,0mL (100 UI).
•Agulha ultra afiada, fixa e com bisel 
trifacetado. 

•Deslize suave e estável.
•Espaço morto (residual) de 0,01 mL.
•Possui stop.
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 
apirogênico.

(50 IU), or 1.0 mL (100 IU).
•Ultra-sharp, fixed needle with tri-beveled 

bevel.
Smooth and stable glide.
Dead space (residual) of 0.01 mL.
Has a stop.
Single-use product, sterile, non-toxic, and
apyrogenic.

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models

S
er

in
ga

s



15

M
S

 - 
A

N
V

IS
A

 - 
80

02
61

80
01

5/
M

S
 - 

A
N

V
IS

A
 - 

80
02

61
80

04
8/

M
S

 - 
A

N
V

IS
A

 - 
80

02
61

80
05

6/
M

S
 - 

A
N

V
IS

A
 - 

80
02

61
80

02
5/

M
S

 - 
A

N
V

IS
A

 - 
80

02
61

80
05

5

Seringa para
Insulina
•Seringa de Insulina de Uso Único.
•Capacidade de 100 UI.
•Linhas de graduação subdivididas em 

It is intended for subcutaneous injection of Insulin.

Type 1: syringe
with 6% taper
without needle

TYPE 3: syringe 
with
6% taper with 
detached or
detachable needle

Syringe with
needle and

Needleless syringe
without safety shield

MODELO

80026180056

80026180055

80026180025

MS - ANVISA

80026180015 e
80026180048

Seringa com agulha e com
protetor de segurança

Seringa com agulha e sem
protetor de segurança

Seringa sem agulha e com
protetor de segurança

Seringa sem agulha e sem
protetor de segurança

TIPOS DE
INSULINA

0,07 mL

0,10 mL

LIMITE ESPAÇO MORTO 
(RESIDUAL)

TIPO 3: seringa com
conicidade 6% com

agulha
desconectada ou

desconectável

TIPO 1: seringa com
conicidade 6% sem

agulha

•
•
•

•
•
•

0,02 mL (2 UI).
•Material transparente e atóxico.
•Graduação nítida e permanente.
•Agulha fixa, trifacetada e lubrificada.

Insulin Syringe
Single-Use Insulin Syringe.
Capacity of 100 IU.
Graduation lines subdivided into 0.02 mL 
(2 IU).
Made of transparent, non-toxic material.
Clear and permanent graduation.
Fixed, tri-beveled, and lubricated needle.

Indicação de uso
Destina-se à injeção subcutânea de Insulina.

•

 Indication of use

Dead Space Limit 
(Residual)

0,07 mL

0,10 mL

Types of Insulin

MODELS MS - ANVISA

80026180056

80026180055

80026180025

80026180015 e
80026180048

Syringe with needle
and with safety shield

Needleless syringe
with safety shield

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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•Produto de uso único, estéril, atóxico e 
apirogênico.

•Marcação lilás para evitar possível uso 
como seringa hipodérmica.

•Disponível em 2 opções de bicos: 
BigLock e ENFIt®, incompatíveis com a
conexão do tipo Luer, evitando a
administração acidental de 
medicamentos ou outras substâncias.

•Possui tampa para auxílio na 
movimentação de soluções, adaptador
universal (conector) e adaptador de
frascos para dosador.

•Single-use product, sterile, non-toxic, 
and pyrogen-free.

•Transparent cylinder for precise reading 
of the scale/volume.

•Lilac marking to prevent possible use as 
a hypodermic syringe.

•Available in 2 nozzle options:
BigLock and ENFit, incompatible with
Luer-type connection, preventing
accidental administration of
medications or other substances.
•Includes a cap for solution handling
assistance, universal adapter
(connector), and bottle adapter for
dosing.

Indication of use
Aspiration and injection of liquids, solutions, and oral/enteral feeding.

Indicação de uso
Aspiração e injeção de líquidos, soluções e alimentação oral/enteral. 

Seringa Oral -Enteral

Bico BIGLOCK

BIGLOCK

Bico ENFit®

Cap Adaptador
Dispensing cap

Adaptador Universal e Cap
Universal adapter and Cap 

ENFit® Tip

Modelos Diponíveis/Available Models
Bicos/

5mL 

3mL 

V olume

10mL 

60mL 

20mL 

1,0 em 1,0mL

5,0 em 5,0mL

2,0 em 2,0mL

0,5 em 0,5mL

Numerador/
Numerator

10,0 em 10,0mL

Divisão/
Division

0,1 em 0,1mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL

0,2 em 0,2mL

1,0 em 1,0mL

Tip

BigLock

BigLock/
ENFit®
 

BigLock/
ENFit®
 
BigLock/
ENFit®
 

BigLock/
ENFit® 

Oral-Enteral Syringe
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Seringa Oral Fotossensível SR 
•Seringa para alimentação oral/enteral de uso
único, atóxica, apirogênica, esterilizadas a
óxido de etileno.

Photosensitive Oral syringe
Syringe for single-use oral/enteral
feeding,non- toxic, pyrogen-free, sterilized
with ethylene oxide. •Provides protection for
photosensitive medications; •Clear and
durable mL graduation; •Larger diameter tip
to prevent needle insertion and ensure
connection with enteral feeding connectors;
•With snap-on cap and seal to prevent leaks
and facilitate handling of solutions; •Double-
contact piston for a hermetic seal.

•Oferece proteção para medicamentos 
fotossensíveis;

•Graduação em mL nítida e resistente;
•Bico em diâmetro maior para evitar o encaixe
de agulhas e visa assegurar a conexão com os
conectores para alimentação enteral;
•Com tampa de encaixe e vedação para evitar 

vazamentos e facilitar o manuseio de soluções;
•Pistão de duplo contato para vedação 

hermética.

Indicação de uso
Seringa para aspiração e injeção de líquidos e alimentação oral/enteral. Recomendada para alimentação por sonda
enteral, administração de líquidos/soluções por tubos de alimentação e medicamentos.

Indications for use
Usage indication: Syringe for aspiration and injection of liquids and oral/enteral feeding. Recommended for
enteral feeding, administration of fluids/solutions through feeding tubes, and medication administration.

Volumes

5mL BigLock Oral/Enteral

3mL BigLock Oral/Enteral

10mL BigLock Oral/Enteral

0,5 em 0,5 mL

1,0 em 1,0 mL

2,0 em 2,0 mL

5,0 em 5,0 mL

Numerador Divisão

0,1 em 0,1 mL

1,0 em 1,0 mL

0,2 em 0,2 mL

1,0 em 1,0 mL20mL BigLock Oral/Enteral

Bico BigLock

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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Seringa Epidural

Epidural Syringe
•Graduation scale with a high degree of 

Indicações de uso
Indicada para aplicação de anestesia epidural. 

Indication of use

Volume

50mL

5ml

20ml

10ml 5,0 em 5mL

10 em 10mL

5,0 em 5,0mL

1,0 em 1,0mL

Numerador/
Numerator

Divi são/

0,5 em 0,5mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL

1,0 em 1,0mL
80026180060

Registro ANVISA/
Registration ANVISA

 Division

•Escala de graduação com alto grau de precisão.
•Deslize suave e contínuo com uma trava que 

impede o movimento livre do êmbolo.
•Disponível nos modelos: bico Slip e bico Lock.
•Êmbolo com pistão de borracha firmemente
fixado à haste, evitando deslocamentos e
vazamentos durante a aspiração.
•Pistão de duplo contato para vedação 

hermética. 

precision.
•Smooth and continuous glide with a lock that 

prevents free movement of the plunger.
•Available in Slip and Lock tip models.
•Plunger with rubber piston firmly attached to the 
rod, preventing displacement and leaks during 
aspiration.
•Double-contact piston for a hermetic seal.

Indicated for epidural anesthesia application.

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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Seringa Cateter
•Desenvolvidas para aspiração e injeção de
grandes volumes líquidos e soluções, e
alimentação enteral durante procedimentos
médicos.

Aspiração e administração de volumes líquidos, soluções e alimentação oral/enteral.

Indication of use
Aspiration and administration of liquid volumes, solutions and oral/enteral feeding.

•
•
•
•

• Dotadas de bicos tipo sonda, impossibilitando a
conexão com qualquer dispositivo intravenoso,
eliminando o risco de danos aos pacientes por
conexão acidental.
•Sem agulha,bico tipo cateter,estéril.
•Corpo transparente com escala.
•Cilindro com anel de retenção.
• Lubrificada.

Catheter Syringe
•

Modelos/Models

Seringa Cateter 60mL

Numerador/
Numerator

10,0 em 10,0mL

Divi
são/
Division

1,0 em 1,0mL

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models

Developed for aspiration and injection of large
liquid volumes and solutions, as well as
enteral feeding during medical procedures.

•Equipped with probe-type nozzles, preventing
connection with any intravenous device, thus
eliminating the risk of patient harm from
accidental connection.
Needleless, catheter-type tip, sterile.
Transparent body with scale for measurement.
Cylinder with retention ring.
Lubricated.

Indicação de uso

19
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Kit SR Stetic 
•Produto de uso único, seguro, atóxico, apirogênico e 

Kit SR Stetic 
•Single-use product, safe, non-toxic, pyrogen-free, and 

Indicação de uso
Indicado para aplicação de fluidos/medicamentos em procedimentos estéticos.

Indication of use
Recommended for application of fluids/medications in aesthetic procedures.

esterilizado com óxido de etileno.
•Contém: 01 seringa 1mL LS/LL, 01 agulha para 
aspiração e 01 agulha para microinjeção. 

•Pistão com encaixe perfeito e vedação hermética.
•Escala de medição de alta precisão e nitidez.
•Internamente lubrificada para manipulação suave e 
precisa de medicamentos.

•Agulha ultra afiada para minimizar desconforto durante a 
aplicação, com lubrificação para facilitar penetração e 
deslizamento.

sterilized with ethylene oxide.
•Contains: 01 syringe 1mL LS/LL, 01 aspiration needle, 
and 01 microinjection needle.

•Perfect fitting piston with hermetic sealing. •High
precision and sharp measurement scale. •Internally
lubricated for smooth and precise handling of 
medications.

•Ultra-sharp needle to minimize discomfort
during application, with lubrication for easy
penetration and sliding.

Modelos/Models Bico/ Agulha Hip.(FIna)/
Hypodermic needle

Numerador/
Numerator

Divi
são/
Division

Tip

Seringas 1mL Supera

0,18x9(34G)

0,25x8(31G)

0,30x13(30G)
0,7x25(22G)

0,8x25(21G)

0,60x25(23G)

0,50x16(25G)

0,45x13(26G)

0,1 em 0,1mL 0,01 em 0,01mL

Agulha Hip. p/ Aspiração/
Hypodermic needle
for aspiration

Luer Slip
Luer Lock

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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Seringa Cristal – Policarbonato
•Cilindro em Policarbonato de alta 

Indicações de uso
Recomendadas para administração e remoção de fluidos manualmente ou com bombas de seringa. A seringa
hipodérmica de policarbonato é indicada para aplicação, injeção, irrigação, aspiração e extração de fluidos
Indication of use
Recommended for the manual administration and removal of fluids or with syringe pumps. The polycarbonate
hypodermic syringe is indicated for application, injection, irrigation, aspiration, and fluid extraction.

Modelos/Models

Seringa Cristal Policarbonato com pistão cônico/
Crystal Polycarbonate Syringe with conical plunger

Seringa Cristal Policarbonato com pistão residual zero/
Crystal Polycarbonate Syringe with zero dead space plunger

Numerador/
Numerator

Divi
são/
Division

0,1 em 0,1mL 0,01 em 0,01mL

transparência.
•Movimento livre e suave do êmbolo.
•Seringa ideal para: medicina estética,
neuro-radiologia, neonatal, angiologia,
pediatria e reprodução humana.
•Volume residual máximo de 0,007 mL.

•High transparency Polycarbonate 
cylinder.

•Smooth and free movement of the 
plunger.

•Ideal syringe for: aesthetic medicine,
neuro-radiology, neonatology,
angiology, pediatrics, and human
reproduction.
•Maximum residual volume of 0.007 mL.

Crystal Syringe - Polycarbonate

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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SERINGA SR IMUNIZA 
• Possui volume residual zero, ou seja, sem
perda de medicamento.
• Movimento suave ao longo do cilindro 
para facilitar injeções seguras e 
controladas.
• Escala de graduação com alto grau 
de precisão e números legíveis;
• Agulha ultra afiada de bisel trifacetado 

Indicação de uso
Seringa com agulha fixa de uso único SR Imuniza, estéril, atóxica e apirogênica, Indicada para inserir, aplicar,
irrigar, injetar e aspirar vacina, medicamentos.

Indication of use
Syringe with fi xed needle for single use SR Immuniza, sterile, non-toxic and non-pyrogenic, indicated for
inserting, applying, irrigating, injecting and aspirating vaccines and medications.

Syringe SR Immunizes 
•

0,5mL

1,0mL

Volume

Seringas com agulha
fi xa (Corpo único)/

 Syringes with Fixed
Needle(Single-body):

0,8x25
0,7x25
0,6x25
0,55x20
0,45x13
0,45x10
0,40x13
0,33x13

0,33x12,7
0,30x13

0,30x12,7
0,33x8
0,30x8
0,30x6
0,30x5
0,25x8
0,25x6
0,25x5
0,23x12
0,20x12

MODELOS DISPONÍVEIS/

Agulha/

Needle

80026189014

AVAILABLE MODELS

Registro ANVISA/
ANVISA Registration

Comparação: Volume Residual em seringas de 1mL/
Comparison: Residual Volume in 1mL Syringes

Seringas Hipodérmica 
Padrão/ Hypodermic 

Syringe Standard

0,04mL 0,01mL

Seringa Corpo
Único/

Agulha Fixa/
Fixed Needle

 Single-body
syringes

para minimizar o desconforto.

Zero residual volume, meaning no
medication loss.

•Smooth movement along the cylinder 
for easy and controlled injections.

•Graduated scale with high precision 
and readable numbers.

•Ultra-sharp needle with a three-bevel 
facet to minimize discomfort.

Alto Volume
Residual/

Agulha padrão
 destacável/

Baixo Volume
Residual/  High

 Volume Residual

 Standard
 Detachable Needle

Low 
Volume Residual
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Inserting, Applying, Irrigating, Injecting and Aspirating Vaccine and Medicines.

Seringa para Vacina 
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 

Syringe for Vaccine with Needle

apirogênico.
•Possui deslize suave, proporcionando 

injeções seguras e controladas.
•Pistão de inserção com residual zero – sem 

perda de medicamento.
•Agulha em diversos calibres, lubrificada e 

com bisel trifacetado.
•Modelos com agulhas fixas ou posicionadas 

na lateral da seringa.
•Sistema de proteção para evitar acidentes 

após o uso.

•Single-use product, sterile, non-toxic, and 
pyrogen-free.

•Features smooth gliding, providing safe and 
controlled injections.

•Zero residual insertion piston - no 
medication loss.

•Needle available in various gauges, 
lubricated, and with a triple-bevel tip.

•Models with fixed needles or needles 
positioned on the side of the syringe.

•Protection system to prevent accidents after 
use.

Indicação de uso
Inserir, Aplicar, Irrigar, Injetar e Aspirar Vacina e Medicamentos.

Indication of use

SR Supera

Comparação: Volume Residual em seringas de 1mL/
Comparison: Residual Volume in 1mL Syringes

Seringas Hipodérmica 
Padrão/Hypodermic 

Syringe Standard

Seringa SR Supera/  
SR Supera Syringe

0,04mL

Alto Volume
Residual/

Agulha padrão
 destacável/

0,02mL

Baixo Volume
Residual/ High

 Volume Residual

Standard
 Detachable Needle

Low 
Volume Residual

Agulha padrão
 destacável/Standard
 Detachable Needle
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Com Agulha/ 

Sem agulha / 

Modelos/

Com Protetor de Segurança/
With safety shield 

MS- ANVISA

80026189013

80026189012

80026189009

Models

No Needle

With Needle

 Luer Lock

Bico/ Nozzle

Luer Slip/ Luer Lock

Luer Slip/ Luer Lock

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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Indicado para coleta de material para exames.

Indication of use
Indicated for collecting material for exams.

Tipos de Coletores/
Types of Collectors

Coletor Universal 80mL - Estéril/
Universal Collector 80mL - Sterile

Coletor Universal 80mL - Não Estéril

Coletor Universal 80mL - Não Estéril/
Universal Collector 80mL - Non-Sterile 

Cor/Color

Corpo transparente e tampa Azul/
Transparent body with a blue cap

Corpo transparente e tampa vermelha/
Transparent body with a red cap

Azul,preto ou verde/ Blue,black or Green

Indicação de uso

Coletor Universal
•Graduado com visualização externa
com capacidade de 80mL, com tampa
rosqueável. 
•Possui uma boca larga para permitir a 

fácil colocação do material.
•Dispõe ainda de uma pá para auxiliar na
disposição do material das amostras no
frasco.
•Ideal para a realização de exames
laboratoriais, entre outras utilizações
médicas.

Universal Collector
•Graduated with external
visualization, with a capacity of
80mL, with screw-on cap.

MODELOS DISPONÍVEIS/Available Models
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•It has a wide mouth to allow easy 
placement of the material.

•It also has a spatula to assist in
the arrangement of sample material
in the bottle.
•Ideal for conducting laboratory 

tests, among other medical uses.
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Toucas Descartáveis SR
• Descartáveis, sanfonadas, leves e higiênicas.
• Evitam o contato dos cabelos com diversos tipos de produtos, dentre eles os
alimentos,cosméticos, medicamentos e os produtos hospitalares.
• Oferece conforto, ajuste e apresentam elástico especial em todo o perímetro da
touca com tamanho único.
• Tecido não tecido: confeccionado em polipropileno com gramatura e cores
variáveis.
• Elástico: Pedaço de nylon texturizado e revestido utilizado para sustentação da 

Indication of use
Serve as a physical barrier to the spread of microorganisms, as well as protecting the worker's head and
preventing hair from falling into products, thus avoiding contamination of the environment.

Indicação de uso
Sevir de barreira física a propagação de microorganismos, além de proteger a cabeça do trabalhador e evitar a queda
de cabelos nos produtos evitando assim a contaminação do ambiente.

Disposable Caps SR
• Disposable, accordion-style, lightweight, and hygienic.
• Prevent hair contact with various types of products, including food, cosmetics,
medicines, and hospital products.
• Offers comfort, fit, and features special elastic around the perimeter for a one-

size-fits-all cap.
• Non-woven fabric: Made of polypropylene with variable weight and colors.

touca.
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Epiflex

Clamp Umbilical 
•Produto de uso único, estéril, atóxico e 

Indicado para ligadura ou para prender o cordão umbilical de
recém-nascidos.

Indication of use
Umbilical Clamp is indicated for Ligation or to fasten the umbilical cord of Newborns.

Indicação de uso

Epiflex
•

Umbilical Clamp
•Product for single use, sterile, non-toxic and non-

•Dispositivo de segurança simples, e fácil 
manuseio e muito seguro.

•Auxilia no mannipulação de agulhas
hipodérmicas e protege o profissional de
acidentes com picadas de agulhas. 
•Fabricado conforme orientações da 

NR32. 
•Disponível nas cores: verde, azul, 

amarelo e transparente.

apirogênico.
•Projetado em design em ‘V’ e com sistema duplo 

de travamento.
•Bordas arredondadas e serrilhadas duplamente 

na parte interna. 
•Material resistente e com lacre definitivo. 

•
•

•
•

Simple safety device, easy to handle, and very
secure.

•Aids in the manipulation of hypodermic
needles and protects the professional from
needlestick accidents.
Manufactured according to NR32 guidelines.
Available in green, blue, yellow, and
transparent colors.

pyrogenic. 
•Designed in ‘V’ design and with double locking 

system.
Rounded and double-serrated edges on the inside.
Resistant material and with permanent seal.

Auxilia no manuseio de agulhas hipodérmicas e protege o profi ssional de
acidentes com picadas de agulhas, fabricado conforme orientações da NR32.

Indication of use
Helps in handling hypodermic needles and protects professionals from accidents
with needle sticks, manufactured in accordance with NR32 guidelines.

Indicação de uso
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Indication of use

Indication of use
Use to seal the nozzle of syringes, equipment and male-type connections (Luer slip, Luer lock and
Catheter) during handling, transport and intervals of administration of intermittent medications

Cap Luer
The cap can be used to seal male-
type connections (Luer Slip, Luer
Lock, and Enteral), it can be sterile or
non-sterile, and packaged
individually or collectively. It can be
translucent or pigmented.

 CAP ADAPTADOR
ORAL/ENTERAL SR 

Indicações de uso
Utilizar para vedar o bico de seringas, equipos e conexões tipo macho (Luer slip, Luer
lock e Cateter) durante o manuseio, transporte e intervalos das administrações de
medicações intermitentes.

•CAP Adaptador Oral/Enteral, apirogênico e 
esterilizado a óxido de etileno.

•Confeccionado em borracha termoplástica, 
atóxica, inerte e flexível. 

•Compatível com diversos diâmetros de 
bocais (11 a 22mm).

•Conexões seguras (livre de vazamentos) 
compatível com bicos/conexões BigLock e 
EnFit® (Oral/Enteral).

Indicado para administração de medicamentos e soluções enterais
de uso geral.

Indicated for the administration of general-use enteral medications and solutions.

Indicação de uso

Cap Luer
 O cap pode ser utilizado para vedar
conexão do tipo macho (Luer Slip,
Luer Lock e Enteral), podendo
apresentar-se estéril ou não e em
embalagem individual ou coletiva,
pode ser translúcido ou pigmentado.

•

•

•

•

Oral/Enteral Adapter Cap, pyrogen-
free and sterilized with ethylene
oxide.
Made of thermoplastic rubber, non-
toxic, 
inert, and flexible.
Compatible with various diameters of 
nozzles (11 to 22mm).
Secure connections (leak-free) 
compatible with BigLock and EnFit® 
(Oral/Enteral) nozzles/connections.
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Mask SR - Protect Fine 
•

Indicated for protection against airborne particles by droplets of body fl uids that

may reach the respiratory tract.

Indicações de uso
Indicado para proteção contra as partículas de transmissão aérea por gotículas de
fl uidos corpóreos que possam atingir as vias respiratórias.

•
•
•

•Desenvolvidas para fornecer qualidade, 
conforto e proteção ao usuário.

•Clipe Nasal revestido, elástico resistente 
com ajuste perfeito. 

•Soldada electrônicamente por ultrassom.
•Composição em conformidade com as 

especificações para a área da saúde.
•Antisséptica, hipoalergênica, atóxica 
e com boa resistência mecânica.

Indication of use

Máscaras SR-Protect Fine 

MÁSCARA SR N95 (PFF-2S)/
Masks SR N95 (PFF-2S)

MÁSCARA SR TRIPLA/
TRIPLE SR MASK

•
•

•
•

Developed to provide quality, comfort, and
protection to the user.
Coated nasal clip, resistant elastic, perfect fit.
Electronically welded by ultrasound.
Composition in accordance with specifications 
for the healthcare area. .

•Antiseptic, hypoallergenic, non-toxic, and good 
mechanical resistance.

5 camadas de proteção.
Eficiência de filtração bacteriológica e
de partículas: >98%.
5 layers of protection.
Bacterial and particle filtration
efficiency: >98%.

•3 camadas de proteção.
•Atende as exigências da NBR-

ISO15052:2021.

•3 layers of protection.
•Meets the requirements of NBR-

ISO15052:2021.
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SERINGA CRISTAL PARA
HARMONIZAÇÃO 
FACIAL - SR FACELIFT
 

Contém:
01 Seringa 1mL Cristal Luer Lock 
01 Agulha Hipodérmica (para Aspiração)
02 Agulhas Hipodérmicas (Microinjeção)

Contains:
01 Crystal 1mL Luer Lock Syringe
01 Hypodermic Needle (for Aspiration)
02 Hypodermic Needles (for Microinjection)

SERINGA PARA
HARMONIZAÇÃO 
FACIAL - SR FACELIFT
 

Contém:
01 Seringa 1mL Supera Luer Lock/Luer Slip 
01 Agulha Hipodérmica (para Aspiração)
02 Agulhas Hipodérmicas (Microinjeção)

Contains:
01 Supera 1mL Luer Lock/Luer Slip Syringe
01 Hypodermic Needle (for Aspiration)
02 Hypodermic Needles (for Microinjection)

Seringas possui um volume residual zero, sem perda de
medicamentos/fluidos.
Agulha maior para preparação de medicamentos e
agulha menor para microinjeção.
Indicado para procedimentos estéticos.

Zero residual volume syringes – no loss of
medication/fluids
Larger needle for medication preparation
Smaller needle for microinjection
Recommended for aesthetic procedures
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SERINGA PARA
HARMONIZAÇÃO
FACIAL - SR FACEFINE
 
A seringa com Resíduo Zero é ideal para
harmonização facial, oferecendo:

Alta precisão na aplicação de ácido hialurônico,
essencial em áreas pequenas como lábios e
olheiras.
Entrega completa da toxina botulínica, otimizando
resultados e evitando variações de dose.
Menor perda de bioestimuladores (como Sculptra
e Radiesse), reduzindo custos por desperdício.
Redução significativa do desperdício, eliminando
praticamente o espaço morto.
Mais segurança e controle para o profissional, com
dosagens exatas e previsíveis.

Volumes disponíveis: 0,3mL, 0,5mL e 1mL

Indicated for the application of medications/fluids in aesthetic procedures.
 The Zero Residual Syringe is ideal for facial harmonization, offering:

High precision in hyaluronic acid injections, especially in delicate areas like lips, tear troughs,
and nasal dorsum.
Complete delivery of botulinum toxin, ensuring consistent dosing and optimized clinical results.
Minimized loss of biostimulators (such as Sculptra and Radiesse), reducing product waste and
treatment costs.
Significant reduction of waste, virtually eliminating dead space.
Greater safety and control for professionals, with accurate and predictable dosing.

Available volumes: 0,3mL, 0,5mL, and 1mL

Adaptador de transferência, projetado para conectar duas seringas com
eficiência, facilitando a transferência segura e prática ou a mistura de fluídos com
precisão. Ideal para otimizar processos e garantir resultados confiáveis.

ADAPTADOR DE 
TRANSFERÊNCIA
 

Transfer adapter, designed to efficiently connect two syringes, facilitating safe
and practical transfer or precise mixing of fluids.  Ideal for optimizing processes
and ensuring reliable results.

https://www.bing.com/ck/a?!&&p=8d951a5ba7995e940879d1b5b712a538609065c43fa3f8b4facd50218ec25ee9JmltdHM9MTc0NDE1NjgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=2654f438-b312-662f-36bb-e19fb27a670a&u=a1L3Nob3A_cT1hZGFwdGFkb3IrZGUrdHJhbnNmZXJlbmNpYSZGT1JNPVNIT1BQQSZvcmlnaW5JR1VJRD05MUMyQzIzNTM0RTQ0OEYzOEM1QjZCNDE3MTVFNjc5OQ&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=8d951a5ba7995e940879d1b5b712a538609065c43fa3f8b4facd50218ec25ee9JmltdHM9MTc0NDE1NjgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=2654f438-b312-662f-36bb-e19fb27a670a&u=a1L3Nob3A_cT1hZGFwdGFkb3IrZGUrdHJhbnNmZXJlbmNpYSZGT1JNPVNIT1BQQSZvcmlnaW5JR1VJRD05MUMyQzIzNTM0RTQ0OEYzOEM1QjZCNDE3MTVFNjc5OQ&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=8d951a5ba7995e940879d1b5b712a538609065c43fa3f8b4facd50218ec25ee9JmltdHM9MTc0NDE1NjgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=2654f438-b312-662f-36bb-e19fb27a670a&u=a1L3Nob3A_cT1hZGFwdGFkb3IrZGUrdHJhbnNmZXJlbmNpYSZGT1JNPVNIT1BQQSZvcmlnaW5JR1VJRD05MUMyQzIzNTM0RTQ0OEYzOEM1QjZCNDE3MTVFNjc5OQ&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=8d951a5ba7995e940879d1b5b712a538609065c43fa3f8b4facd50218ec25ee9JmltdHM9MTc0NDE1NjgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=2654f438-b312-662f-36bb-e19fb27a670a&u=a1L3Nob3A_cT1hZGFwdGFkb3IrZGUrdHJhbnNmZXJlbmNpYSZGT1JNPVNIT1BQQSZvcmlnaW5JR1VJRD05MUMyQzIzNTM0RTQ0OEYzOEM1QjZCNDE3MTVFNjc5OQ&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=8d951a5ba7995e940879d1b5b712a538609065c43fa3f8b4facd50218ec25ee9JmltdHM9MTc0NDE1NjgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=2654f438-b312-662f-36bb-e19fb27a670a&u=a1L3Nob3A_cT1hZGFwdGFkb3IrZGUrdHJhbnNmZXJlbmNpYSZGT1JNPVNIT1BQQSZvcmlnaW5JR1VJRD05MUMyQzIzNTM0RTQ0OEYzOEM1QjZCNDE3MTVFNjc5OQ&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=8d951a5ba7995e940879d1b5b712a538609065c43fa3f8b4facd50218ec25ee9JmltdHM9MTc0NDE1NjgwMA&ptn=3&ver=2&hsh=4&fclid=2654f438-b312-662f-36bb-e19fb27a670a&u=a1L3Nob3A_cT1hZGFwdGFkb3IrZGUrdHJhbnNmZXJlbmNpYSZGT1JNPVNIT1BQQSZvcmlnaW5JR1VJRD05MUMyQzIzNTM0RTQ0OEYzOEM1QjZCNDE3MTVFNjc5OQ&ntb=1




Fabricante
Fones: Geral (92) 2125-6000 

E-mail: vendas@seringasr.com.br
Central de Relaciona mento com o Cliente: 

crc@seringasr.com.br
@SR_SaldanhaRodrigues

@saldanharodriguess

Consulte nosso comercial, temos 
outras soluções para oferecer!
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